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Magna PT B.V. & Co. KG
Hemann-Hagenmeayer-Sir. 1, 74199 Untergreppenbach

MAGNA PT 3.p.A.
PLANT MODUGNO
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO
ITALIEN

loading station: 14248

A,

Delivery note @)'( @01(32»3‘\"0@/

M MAGNA

(20936

Delivery no. / Date: 7233975/ 16.11.2020

Purch. ord. no.: 5500044979
Purch. ord. Date: 26.10.2020
Supplier's no.: 0000008003
Order no. / Date: 30023602 / 28.10.2020
Customer no.: 10005593
Caonsignee: 30005665
Packager Int. Cons.:

01 Serie
Persen in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax:  09841/407-6133 / 09841/407-6114

KUEHNE+MNAGEL s

Via dei Ciclamini, snc - 70026 Modugno (BA)

Weights {gross/net)
Gross weight  3.134,080 KG Net weight 2.604,480 KG
item Material © Quantity
Description
000010 2510311875 240 PC 2.604,480 KG
Clutch Housing cpl
Customer article number: 2510630104Positiond
900001 TBA-501494 8 PC 117 KG
Plastic Pallet
200002 TBA-B01712 48 PC 413 KG
Tray CH DCT300 RSA fin-black/green/blue
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim
Y KUEHMNE+NAGEL s
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: 1%
Quantita effettiva;
Tipo Imballaggio:
Quantita Imballi;
Conformita alle schéde d'imballe: @\
Data contQ .10 - \_\ . b
Firma
Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG

74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschaftsfihrern DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz

in Untergruppenbach
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s GR/ISSUE SLIP SHPMT .REF.NO. : 261530 17.13.2020-07:18
Page 01.1
YENDOR  -PLANT: 0004 RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248
& -NO: 0000008003 -NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
Magna PT B.V. & Co. KG MAGNA PT S.p.A. SHIPPING TYPE: Truck {Custome
Burgbernheimer Strasse 5 VIA DEI CICLAMINI 4 CARRIER: Schweitzer
D-91438 BAD WINDSHEIM 1-70026 MODUGNO -NUMBER:
DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 22.776
CONTAINER ID:
DN-NO REF.NO. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD. NO.
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT ,DATA-VENDOR
-ITM PACK.MATL -OTY -NUMBER CUST /‘:__\\\ MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7233975 2510630104 240 PC S/ Clutch Housing cpl 5500044979
17.11.2020 2510311875 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 p: 8 - X 30 TBA-501494
p: 48 - X 0 TBA-501712
N
7233976 0550722445 ('3.640 PC S/ Hub System 1st/7th Gear cpl 5500043774
21.11.2020 0550722445 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 .~ P 13 - X 280 TBA-520921
P: 260 - X 0 TBA-501668
. P: 260 - X 0 TBA-520880
P: 13 - ﬂ 0 TBA-550528
7233977 0554723445 3.640 PO\ S/ Hub System 2nd/6th Gear cpl 5500043774
19.11.2020 0550f23445 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 s 13 - X J 280 TBA-520921
260 - 0 TBA-501668
260 - X 0 TBA-520880
P 13 - X 0 TBA-550528
/‘
7233978 0550724445 73,680\ PC S/ Hub System 3rd/5th Gear cpl 5500043774
19.11.2020 0550724445 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 13 - X 280 TBA-520921
P: 260 - X 0 TBA-E01668
P: 260 - X 0 TBA-520880
P: 13 - X 0 TBA-550528
i
7233979 0550730432 3 PC S/ Hub System 4th/Rev Gear cpl 6600043774
19.11.2020 0550730432 Knorr. Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
ol P: 13 - 280 TBA-520921
P: 260 - ¥ 0 TBA-520880
P: 260 - X 0 TBA-501668
P: 13 - ,/,,f—"-\\\x 0 TBA-550528
7233981 2510200912 ’ 8.400 YC S/ Clutch Actuator Pump 5500039863
17.11.2020 2510200912 (;\\‘—'//)’ Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 7 - X 1.200 TBA-520921
P: 140 - X 0 TBA-520880
P: 140 - X 0 TBA-520830
P: 7- X 0 TBA-550528

GR: QUANTITY CHECK: GOODS CHECK:
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GR/ISSUE SLIP SHPMT .REF.NO. : 261530 17.11.2020-07:18
Page 01.2
VENDOR  -PLANT: 0004 RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248
-NO: (000008003 -NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN: N
Magna PT B.V. & Co. KG MAGNA PT S.p.A. SHIPPING TYPE: Truck (Custome

Burgbernheimer Strasse 5
D-91438 BAD WINDSHEIM

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

CARRIER:
-NUMBER:

Schweitzer

DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 22.776
DN-NO REF.NO. -CUST, QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD. NO.
-DATE REF.NO. ~VENDOR ADDIT .DATA-VENDOR
-ITH PACK.MATL  -OTY -NUMBER CUST P MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
d

7233982 2510204509 { \a.840 S/ Clutch Cooling Pump 5500039863
17.11.2020 2510204509 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: . X 960 TBA-520921

P: 80 - X 0 TBA-520880

P 80 - X 0 TBA-520890

P: # = X 0 TBA-550528

Y

7233983 2510311661 kgfg—’jt S/ Clutch Housing cpl 5500039229
17.11.2020 2510311661 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: - X 30 TBA-501494

P: 48 - ,:'“x\f 0 TBA-501712
7234008 2500331903 \\~ff./}8 S/ Clutch Housing 5500036315
17.11.2020 2500331903-0100 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P % = X 30 TBA-501494

P 14 X 0 TBA-501543

p: i X 16 TBA-501494

R

7234009 2510630003 <£EEE/,PC S/ Transmission Housing cpl 5500043068
17.11.2020 2510311480 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 p: 6 - X 25 TBA-501494

P 36 - X 0 TBA-501711

GR: QUANTITY CHECK:

GOODS CHECK:



Las parties encadrées da lignas grassas
doivent 8tre remplls par le transponieur.

Q

Dl mit fett gedrucktan Linien alngaahmten Rubd-
kan mlssen vom FrachtiGhrer ausgeltdlt warden,

(2

1-15 Jaims 21422

antworiung des Absenders.
plir scus Ia rospon-
sab{ité de l'expéditeur.

Auszuflilen unter der Ver-
Aram

Best.-Nr. 13109 - Verkehrs-Verlag J. Fischer - Comeliusstr, 49 + 40215 Diisseldorf - Telefon 02 11/29193-0 + E-Mail: vwi@verkehrsverlag-lischer.de

nach giltigem ADR

e - it e Wi = LATIpIanD pu WL - ASipiem an weswes LA e — LB A B e [
rosa = Exemplar fir Absender rose = Exemplaira de l'expéditeur rose ~ Exemplaar veor afzender rosa = Essemplam per mittente

blau = Exe: r fr Emplinger blau = Exemplaira du destinataie blow = P voor gaad. me bl = per destinatario

griin = Exz vett = Exemplaita du transporiaur groen = Exgmplaarvoorvarvoerder verde = Essemplare per transporatore

pink = Euop;' {ar sender
biue =Copy for consignea
green = Copy for cartler

O s T
rosn = Exemplar for alsender
blaa = Exemplar jor modiager

grdn = Exemplar for befordrer

Magna PT BV. & Co. KG

Werk Bad Windsheim
- Logistilc -
Burgberriheimer Strafn 5

INTERNATIONALER
FRACHTBRIEF
LETTRE DE YOITURE
INTERNATIONAL

Dlese Beldirdarung unterliegt trotz elner
gegenteiligen Abmachung den Bestim-
mungen des Oherelnkemmens Ober den
Sefiirderungsverirag im Internationaten
StraBengliterverkehr (CMRA).

Ce transport est soumls, noncbstant
toute clause contralre, & la Can-
vantion relative au contrat de trans-
port International de marchandises
par route (GMR).
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CR S LA beim

C\ﬂ‘ho-. 7)7’ fﬁ P2
Via pET cleeRnI 4

Z =Pl Proollsue

Frachﬂﬁnar {Name, Anschnit, Land}
Transporieur {nom, adresse, pays}

Schweitzer GmbH & Co.
Internationale Spedition KG
Carl-Benz-Stralle 23

D - 71634 Ludwigsburg

www.schweitzer-spedition.de

16

3 Austigfanmgsort des Gutes
Liau prévu pour Ia livraison de la marchandise

17

Nachfolgende Frachifihrer (Wame, Anschritt, Land)
Transporieurs successis {nom, adrosse, pays)

On/tleu

hQ iuc: o
Land/Pays. =

On/lleu
MEQHE i ‘B.V. & Co. Verbahalt d B Tk der Frachtfah
Lond/Pays G 5 18 Réatnis &1 Ohservaions J6 u'grrls;;g‘r:teursrer
g
Datum/Date & —— - ” " = P
& Sy e o 74 The freight forwarder as mantioned in box 16 confirms wilh its
Documents annﬂ%ifgnl;e&.ner Strafle 5 signature in box 23 to transport the goods, which are covered
al . . . .
) ndsheim . (, "/ 3] by this mentioned in CMR, on behalf of the business as
A e/‘;ffSZ'ACLﬂ 0(2 LAS mentioned in box 2 to the place of destination in box 3.
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13 Insirzetions de lexpéditeur flomatités douaniores a1 autres) Praseriptions particulitres éuwlidsachansumma
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Unterschrift und Untarschnft und Stempel des Emplangers
{Signature et fimbrz)c s (Signature et timbre du destinatalrs)
Angaby ng der Enti b5, H well U5 |
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